
Camp de base

Aller au français

RAISE THE WILD
POUR L'AMOUR DE LA NATURE

Basecamp

Go to English



Veer Gear, LLC
850 May�eld Rd. Suite 301
Alpharetta, GA 30009 USA
+1 (470) 344-3200

goveer.com      D03002301

EN WELCOME 
TO VEER!

We hope you enjoy your adventures 
as much as we enjoyed dreaming 
and building this Basecamp. Please 
review these instructions carefully 
prior to assembly and use.

   WARNING:
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE 
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS INJURY 
OR DEATH. PLEASE READ THE INSTRUCTION 
MANUAL BEFORE SET-UP. IF YOU MISPLACE YOUR 
INSTRUCTION MANUAL, NEVER USE THIS 
PRODUCT. CONTACT VEER GEAR FOR A 
REPLACEMENT INSTRUCTION MANUAL.

•  THE PRODUCT, INCLUDING SUPPORTING 
STRUCTURE, MUST BE FULLY ERECTED PRIOR TO 
USE.

•  MAKE SURE CENTER LATCH AND STRAPS ARE 
SECURE.

•  MAKE SURE THE ZIPPERED DOOR IS 
COMPLETELY CLOSED AFTER PLACING CHILD 
INSIDE THE PLAY YARD.

•  ALWAYS PROVIDE THE SUPERVISION 
NECESSARY FOR THE CONTINUED SAFETY OF 
YOUR CHILD.

•  WHEN PLAY YARD IS USED FOR PLAYING, 
NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED.

•  TO REDUCE THE RISK OF SIDS, PEDIATRICIANS 
RECOMMEND HEALTHY INFANTS BE PLACED ON 
THEIR BACK TO SLEEP, UNLESS OTHERWISE 
ADVISED BY YOUR PHYSICIAN.

•  DO NOT USE THIS PRODUCT OUTDOORS IF HIGH 
WINDS ARE PRESENT OR THREAT OF HIGH 
WINDS EXISTS.

•  DO NOT HANG ON SIDE WALL OF CRUISER 
WHILE AN INFANT CAR SEAT IS ALSO 
ATTACHED TO THE CRUISER.

•  NEVER USE THIS PRODUCT IF THERE ARE ANY 
LOOSE OR MISSING FASTENERS, LOOSE JOINTS, 
BROKEN PARTS OR TORN MESH/ FABRIC. CHECK 
PRODUCT BEFORE ASSEMBLY AND 
PERIODICALLY DURING USE. CONTACT VEER 
GEAR IF ANY OF THESE CONDITIONS ARE 
OBSERVED.

•  NEVER SUBSTITUTE PARTS.

•  DISCONTINUE USE OF THE PRODUCT WHEN 
CHILD IS ABLE TO OPEN THE ZIPPERED DOOR 
WITHOUT ASSISTANCE.

•  NEVER USE ON A SLOPING HILL WITH CHILDREN 
INSIDE.

•  IF USING TENT STAKES TO ANCHOR YOUR 
BASECAMP, DO NOT ALLOW THE TENT STAKE 
TO PROTRUDE ABOVE GROUND LEVEL.

•  DO NOT USE BLANKETS INSIDE OF BASECAMP 
AS THEY CAN POSE A SUFFOCATION HAZARD. 

       SUFFOCATION HAZARD
INFANTS CAN SUFFOCATE:

•  IN GAPS BETWEEN AN EXTRA PAD AND SIDE OF 
THE PLAY YARD.

•  IN GAPS BETWEEN A MATTRESS TOO SMALL 
OR TOO THICK AND BASECAMP SIDES.

•  ON SOFT BEDDING.

       SUFFOCATION HAZARD
NEVER ADD A MATTRESS, PILLOW, COMFORTER OR 
PAD/PADDING. STRINGS CAN CAUSE 
STRANGULATION! KEEP STRINGS AND CORDS 
AWAY FROM CHILD:

•  NEVER PLACE BASECAMP NEAR A WINDOW 
WHERE CORDS FROM BLINDS OR DRAPES CAN 
STRANGLE A CHILD.

•  NEVER HANG STRINGS ON, OVER OR INSIDE 
BASECAMP.

•  NEVER PLACE ITEMS WITH A STRING AROUND 
A CHILD’S NECK, SUCH AS HOOD STRINGS, 
PACIFIER CORDS ETC.

•  NEVER ATTACH STRINGS TO TOYS.

Cleaning & General Maintenance
Store your Basecamp in a location that is out of 
direct sunlight and environmental elements. If your 
Basecamp is used outdoors, we recommend 
frequent cleaning.

Do not machine wash. Wipe with a damp cloth and a 
mild detergent and dry thoroughly. DO NOT use 
abrasives.

Your Veer has been crafted with the finest 
workmanship and highest quality materials. Every 
innovative detail was intentionally designed to give 
you the highest performance, superior functionality 
and an incredible ride!

Included in your package:

01. Basecamp

02. Sun Canopy

Limited Warranty
We’ve got you covered!

Your Basecamp is guaranteed to be free from any 
manufacturing defects for a period of 1 year from the 
date of purchase under normal use and in 
compliance with the operating instructions.

This warranty is not transferable and extends only to 
the original retail purchaser and is only valid when 
supplied with proof of purchase.

PLEASE RETAIN PROOF OF PURCHASE FOR THIS 
LIMITED WARRANTY.

The warranty is valid only in the original country of 
purchase. This warranty is subject to the conditions 
set out by the country in which the items were 
purchased. Conditions may vary. VEER will not ship 
replacement or repair parts out of the country of 
purchase.

Veer will provide replacement parts or conduct 
repairs if deemed appropriate by the company.

Veer reserves the right to exchange an item for a 
replacement part. Some parts may be replaced with 
newer model parts as the Basecamp is improved 
over time.

Please note that a repair issue will NOT be covered 
by this warranty if:

•  The issue is caused by misuse or improper/poor 
maintenance. Please refer to this instruction 
booklet for guidance on Basecamp use and 
maintenance.

•  Damage is caused by improper installation of 
VEER parts and/or accessories. Please refer to 
this instruction booklet for guidance on 
Basecamp assembly and use.

•  Damage is corrosion, mold or rust caused by a 
lack of maintenance or service.

•  Damage is due to general wear and tear, which is 
the result of everyday use or negligence.

•  Damage is caused by the intensity of the sun, 
sweat, detergents, damp storage or frequent 
washing.

•  Repairs or modifications are carried out by a third 
party.

•  Basecamp is purchased from an unauthorised 
retailer. Approved retailers are listed on our 
website at goveer.com.

•  Bascamp is second-hand.

•  Basecamp is damaged as a result of an accident, 
airline or freight damage.

Veer reserves the right to determine whether or not 
the terms and conditions of the warranty have been 
met. Please contact Veer should you have any 
questions regarding your warranty.

For full set of warranty details, visit goveer.com

ASSEMBLY | LET’S GET 
STARTED!
01. 

02. 

03. 

04. 

05. 

06. 

07. 

08. 

REMOVE FROM STORAGE BAG

FOLD SIX CORNERS DOWNWARD

LIFT TOP TO ALLOW SIDES TO TAKE SHAPE

PRESS DOWN TOP UNTIL YOU HEAR A CLICK

UNZIP, TUCK AND SECURE DOOR

COLLAPSE YELLOW RODS

WHILE KEEPING BASECAMP BOTTOM POSITIONED 
ON GROUND, SQUEEZE YELLOW RODS UPWARD 
AND LIFT ENDS TOWARD TOP TO BUNDLE

LIFT BUNDLE AND INSERT INTO STORAGE BAG, 
AND IF NOT USING A CAR SEAT ADAPTER, HANG 
ON SIDE OF CRUISER FOR EASY TRANSPORT

STORE PERSONAL ITEMS IN TWO SETS OF 
POCKETS ON INSIDE AND OUTSIDE OF BASECAMP

SECURE BASECAMP BY FILLING SANDBAGS WITH 
SAND OR ROCKS AND CLIP TO BASECAMP POLES 
OR BY USING TENT STAKES

TO USE SUNSHADE, SECURE FRONT TOGGLES TO 
FRONT LOOPS AND CLIP TO BACK FEET
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FR BIENVENUE 
À VEER!

Nous espérons que vous appréciez 
vos aventures autant que nous avons 
eu du plaisir à imaginer et à créer ce 
système Switchback. Veuillez lire 
soigneusement ces instructions 
avant le montage et l'utilisation, et 
vous serez en route pour une balade 
à la fois sûre et divertissante.

IMPORTANT : CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. LIRE LE MODE 
D'EMPLOI AVANT L’UTILISATION.

      AVERTISSEMENT :
NE JAMAIS LAISSER L'ENFANT SANS 
SURVEILLANCE. 

RISQUE DE BLESSURES GRAVES, VOIRE 
MORTELLES, SI CES CONSIGNES ET 
AVERTISSEMENTS NE SONT PAS SUIVIS.

RISQUE DE SUFFOCATION

Des nourrissons se sont étou�és :

• Sur les oreillers, les couettes et les rembourrages 
supplémentaires.

• Dans les espaces autour d'un matelas de taille 
incorrecte, de rembourrage supplémentaire et 
des parois du produit.

• NE JAMAIS ajouter de rembourrage souple ou de 
capitonnage.

• Utiliser UNIQUEMENT le matelas fourni par le 
fabricant.

• Toujours placer le bébé sur le dos pour dormir 
afin d'éviter le risque de mort subite du 
nourrisson et de suffocation.

• Si un drap est employé pour couvrir le matelas, 
utiliser uniquement celui fourni par le fabricant 
ou un drap conçu spécialement pour s’adapter 
aux dimensions du matelas.

• Le produit/porte-bébé peut se renverser sur des 
surfaces molles et étouffer l’enfant. NE JAMAIS 
placer le produit sur des lits, des divans ou autres 
surfaces molles.

Danger de chute : Afin d’éviter les chutes : 

• Cesser d’utiliser ce produit dès que le nourrisson 
commence à se retourner, se soulever sur les 
mains et les genoux ou quand il atteint le poids 
maximal de 9 kg (20 lb) ou 69 cm (27 po), selon ce 
qui se produit en premier. 

• L'activité de l'enfant peut déplacer le moïse. 
Utiliser ce produit uniquement sur le sol. Ne 
jamais placer ce moïse sur les comptoirs, les 
tables ou d'autres surfaces élevées. 

• Ne jamais transporter le bébé dans le moïse. 

• L'insert pour nourrisson convient aux nourrissons 
dès la naissance.

• S’assurer d’avoir engagé tous les mécanismes de 
verrouillage avant l’utilisation.

• Afin d’éviter les blessures, s’assurer de garder 
l’enfant à l’écart de ce produit lors de son 
dépliage et repliage.

• Ne pas laisser l’enfant jouer avec ce produit.

• S’assurer que la nacelle du landau, le module du 
siège ou les dispositifs d’attache du siège d'auto 
sont correctement engagés avant l’utilisation.

• Ce produit ne convient pas à la course à pied ni 
au patinage.

• Ce produit convient à un enfant qui ne peut pas 
se tenir debout sans aucune aide, se retourner et 
qui ne peut pas se redresser sur ses mains et ses 
genoux. Poids maximal de l'enfant : 9 kg (20 lb).

• Ce produit est destiné à être utilisé uniquement 
avec le châssis de poussette &Roulez ou le 
châssis de poussette de jogging &Courez de 
Veer. Ne pas utiliser ce produit avec un autre 
produit.

• Toujours vérifier que ce produit est installé en 
toute sécurité sur le châssis de poussette 
Switchback &Roulez ou le châssis de poussette 
de jogging Switchback &Courez, selon les 
directives.

• Toujours utiliser le système de freinage à l'arrêt.

• Un déclic audible doit être entendu, afin de 
déterminer que chaque verrou est dans la bonne 
position. Pour assurer un verrouillage correct, 
vérifier que la poignée de transport du moïse ne 
peut pas être désengagée du châssis de 
poussette &Roulez ou du châssis de poussette de 
jogging &Courez sans déverrouiller le produit. 

• Le moïse s'attache UNIQUEMENT dans la 
position face vers l'arrière, afin que le nourrisson 
soit face à l'utilisateur. 

• Le moïse doit être retiré pour pouvoir plier le 
châssis de poussette &Roulez ou le châssis de 
poussette de jogging &Courez. 

• NE JAMAIS utiliser le moïse comme moyen de 
transport d'un nourrisson dans un véhicule 
automobile. 

• L'utilisation du couvre-pieds sur le moïse est 
recommandée pour une meilleure sécurité de 
l'enfant. 

• Le moïse ne doit être placé que sur une surface 
horizontale basse, sèche et ferme lorsqu'il n'est 
pas utilisé avec la poussette ou le support de 
moïse. 

• Ne jamais autoriser d'autres enfants à jouer sans 
surveillance à proximité du moïse. 

• Des flammes nues et d'autres sources de 
chaleur, telles que des chauffages électriques, 
des cuisinières à gaz, etc. à proximité immédiate 
du moïse sont dangereux et doivent être évités. 

• Ne pas utiliser ce moïse si toute pièce est 
cassée, endommagée ou manquante. Contacter 
Veer pour des pièces de rechange et ne jamais 
utiliser de pièces de substitution.

• Les cordons présentent un risque 
d'étranglement! Ne pas placer d'articles au bout 
d'une corde autour du cou de l'enfant, comme la 
corde d'une capuche ou la corde d'une sucette. 
Ne pas suspendre de cordons au-dessus du 
produit ni attacher des cordons aux jouets.

• Retirer ce moïse s’il est utilisé comme accessoire 
avec un autre produit et que l’enfant occupe ce 
dernier.

Nettoyage et entretien général
Nettoyer en essuyant avec un linge humidifié de 
détergent doux et bien sécher. NE PAS utiliser de 
nettoyants abrasifs. Le revêtement du moïse peut 
également être retiré pour un lavage en machine sur 
cycle doux, à l'eau froide, avec un détergent doux. 
Laisser sécher à plat, à l'abri de la lumière directe du 
soleil avant la réutilisation et l'entreposage. NE PAS 
utiliser d'eau de Javel, repasser ou nettoyer à sec.

Garantie limitée
Nous sommes à vos côtés!

Cet accessoire est garanti être exempt de tout 
défaut de fabrication pendant une période de 1 an à 
partir de la date d’achat dans des conditions 
d’utilisation normales et en conformité avec les 
consignes d’utilisation. 

Cette garantie n’est pas transférable et ne s’applique 
qu’à l’acheteur au détail d’origine, et n’est valable 
que sur présentation d’une preuve d’achat.

CONSERVER LA PREUVE D’ACHAT POUR CETTE 
GARANTIE LIMITÉE.

La garantie est valable uniquement dans le pays 
d’achat d’origine. Cette garantie est sujette aux 
conditions énoncées par la loi du pays dans lequel 
les articles ont été achetés. Les conditions peuvent 
varier. Veer n'expédiera pas de pièces de rechange 
ou de réparation à l'extérieur du pays d'achat. 

Veer fournira des pièces de rechange ou effectuera 
les réparations qui seront déterminées être 
appropriées par la société. 

Veer se réserve le droit d’échanger l’article avec une 
pièce de rechange. Certaines pièces peuvent être 
remplacées par des pièces de modèle plus récent, 
car le système Switchback est amélioré au fil du 
temps. 

Noter qu’un problème de réparation NE sera PAS 
couvert sous les termes de cette garantie si : 

• Le problème est causé par une mauvaise 
utilisation ou un entretien inadéquat ou médiocre. 
Consulter ce mode d’emploi pour des conseils 
concernant l’utilisation et le montage du système 
Switchback.

• Le dommage consiste en corrosion, moisissure 
ou rouille causées par un manque de service ou 
d'entretien. 

• Le dommage est le résultat de l’usure générale 
normale résultant d’une utilisation quotidienne 
courante ou de négligence. 

• Le dommage est causé par l’intensité solaire, la 
transpiration, des détergents, un rangement 
humide ou des lavages fréquents. 

• Les réparations ou les modifications ont été 
effectuées par des tiers. 

• L'accessoire pour Switchback a été acheté chez 
un détaillant non agréé. La liste des détaillants 
agréés se trouve sur notre site Internet à 
goveer.com. 

• L'accessoire pour Switchback a été acheté 
d'occasion. 

• L'accessoire pour Switchback est endommagé 
suite à un accident ou des dommages causés par 
une compagnie aérienne ou un transport de fret. 

Veer se réserve le droit de déterminer si les termes 
et conditions de la garantie ont été respectés. 
Contacter Veer pour toute question concernant la 
garantie.

Pour connaître tous les détails de la garantie, 
consulter le site goveer.com

UTILISATION DU MOÏSE
01. 

02. 

03. 

04. 

05. 

06. 

07. 

08. 

INSTALLATION DU MOÏSE

Faire pivoter les supports métalliques et cliquer pour 
ouvrir le moïse, puis placer le matelas au fond.

FIXATION DU COUVRE-PIEDS

Placer le couvre-pieds sur le dessus, puis fermer la 
fermeture à glissière le long du bord extérieur pour 
le fixer.

FIXATION DU MOÏSE AUX CHÂSSIS DE POUSSETTE 
&ROULEZ OU DE POUSSETTE DE JOGGING 
&COUREZ

Abaisser le moïse dans les moyeux du siège jusqu’à 
ce qu’il s’enclenche dans son emplacement. Tirer 
sur les adaptateurs pour confirmer la sécurité de la 
connexion.

OUVRIR LA FERMETURE ÉCLAIR, REPLIER ET 
FERMER LA PORTE

RABATTRE LES TIGES JAUNES

EN MAINTENANT LE FOND DU CAMP DE BASE EN 
POSITION SUR LE SOL, POUSSER LES TIGES 
JAUNES VERS LE HAUT ET SOULEVER LES 
EXTRÉMITÉS POUR LES METTRE ENSEMBLE

SOULEVER L’ENSEMBLE ET L’INSÉRER DANS LE 
SAC DE RANGEMENT, ET SI L’ADAPTATEUR DE 
SIÈGE D’AUTO N’EST PAS UTILISÉ, LE SUSPENDRE 
SUR LE CÔTÉ DU CRUISER POUR FACILITER LE 
TRANSPORT

RANGER LES OBJETS PERSONNELS DANS LES 
DEUX JEUX DE POCHES SITUÉS À L’INTÉRIEUR ET À 
L’EXTÉRIEUR DU CAMP DE BASE

SÉCURISER LE CAMP DE BASE EN REMPLISSANT 
LES SACS DE SABLE AVEC DU SABLE OU DES 
PIERRES ET EN LES ATTACHANT AUX POTEAUX DU 
CAMP DE BASE OU EN UTILISANT DES PIQUETS DE 
TENTE

POUR UTILISER L’ÉCRAN PARE-SOLEIL, ATTACHER 
LES CHEVILLES AVANT AUX BOUCLES  VANT ET LES 
ATTACHER AUX PIEDS ARRIÈRE
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